The compilers of Hobson-Jobson originally conceived their work as a glossary of glossaries, containing Indian words recurring constantly in the daily intercourse of the English in India and certain administrative terms in familiar Fortunately for oriental studies, they disdained to be shackled by self-imposed rules of logic or consistency, and expanded the scope of the work until it embraced words of Asiatic origin occurring in old writers, geographical names in familiar use in books on the Indies, and "sundry subjects which may seem hardly to come within the scope of such a glossary".
The result was an "invaluable source-material for the social and economic history of South and East Asia 2)".
The method of the compilers was to trace words to their true origin and follow them down by quotation from their earliest occurrence in literature.
The 
